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Depuis quelque temps la 

zone dôalerte de la 

3e Escadre de la Base des 

Forces armées canadien-

nes à Bagotville est offi-

ciellement fermée, mar-

quant la fin dôun chapitre 

de      lôhistoire militaire 

dans la région du Sague-

nayïLac-Saint-Jean.  

Cette fermeture, bien que 

discr¯te, sôinscrit dans une 

série de transformations ma-

jeures au sein de la Base des 

Forces canadiennes (BFC) 

Bagotville, reflet des évolu-

tions stratégiques de la dé-

fense nord-américaine. 

 

La zone dôalerte, compos®e 

dôune enceinte fortifi®e et 

dôun hangar historique qui 

ont servi pendant des décen-

nies à abriter des avions de 

chasse en ®tat dôalerte pour 

le NORAD, avait été un élé-

ment central de la posture 

de défense aérienne depuis 

la Guerre froide.  

Avec la fermeture de la zone 

dôalerte, côest un pan de 

lôhistoire militaire qui se 

referme. Lôancienne structu-

re patrimoniale, marquée 

par des d®cennies dôop®ra-

tions dôalerte r®active, sont 

en voie dô°tre remplac®es 

par des installations plus 

modernes et adaptées aux 

défis actuels.  

 

Cette transition découle de 

la stratégie globale de mo-

dernisation de la défense 

a é r o s p a t i a l e  n o r d-

américaine, qui oriente les 

Forces armées canadiennes 

vers des capacités renfor-

cées pour assurer la défense 

du Canada et répondre au 

mandat auprès du NORAD. 

 

À Bagotville, la fermeture 

de la zone dôalerte sôaccom-

pagne de la mise en chantier 

dôune nouvelle installation 

de riposte rapide.  

 

Ce futur complexe accueil-

lera les avions de chasse de 

nouvelle génération et offri-

ra des hangars modernes, 

des locaux de planification 

et des espaces de vie pour le 
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le d®but dõune nouvelle ¯re ¨ Bagotville 

personnel militaire. Cette 

infrastructure vise à amélio-

rer la capacité de réaction 

rapide lôAviation royale 

canadienne face à toute in-

cursion dans lôespace a®rien 

nord-américain, tout en  

répondant aux normes 

contemporaines de sécurité 

et dôefficacit® op®rationnel-

le. 

La fermeture de lôancienne 

zone dôalerte sôexplique 

aussi par des impératifs de 

s®curit® et dôurbanisme : 

situ®e ¨ proximit® dôaxes 

routiers, elle ne répondait 

plus aux exigences actuelles 

en matière de protection, de 

confidentialité et de fluidité 

des opérations. Son main-

tien aurait nécessité des in-

vestissements majeurs pour 

une infrastructure devenue 

obsolète dans sa conception. 

 

Pour la 3e Escadre, qui joue 

depuis plus de soixante ans 

un rôle stratégique dans la 

défense du territoire cana-

dien, la transformation est 

autant matérielle que sym-

bolique.  

 

Tandis que les hangars his-

toriques se retirent progres-

sivement du paysage, de 

nouvelles capacit®s sô®rigent 

pour faire face aux défis du 

21e siècle. 

 

En ce qui concerne les pro-

jets de changement de voca-

tion qui ont été envisagés au 

cours des années pour le 

hangar vieillissant, ils ont 

tous dû être abandonnés en 

raison de la désuétude des 

lieux et des coûts importants 

de remise en ®tat quôau-

raient nécessité de tels pro-

jets.  

 

Dôautres plans visant ¨ 

conserver certaines parties 

de lô®difice nôont pas ®t® 

retenus non plus. Le bâti-

ment maintenant inutilisé 

sera donc démoli. 

 

En attendant la fin de la 

construction de la nouvelle 

zone dôalerte, des installa-

tions temporaires ont été 

aménagées dans un autre 

secteur de la base afin dôas-

surer la poursuite de la mis-

sion.  

Closure of the QRA marks a new era 
This transition stems from 

the overall North American 

aerospace defence moderni-

zation strategy, which is 

guiding the Canadian 

Armed Forces toward en-

hanced capabilities to re-

spond to our mission with 

NORAD.  

 

In Bagotville, the closure of 

the QRA coincides with the 

commencement of con-

struction on a new rapid 

response facility. This fu-

ture complex will house 

next-generation fighter jets 

and offer modern hangars, 

planning facilities, and liv-

ing quarters for military 

personnel. This infrastruc-

ture aims to improve the 

Canadian Forces' rapid re-

sponse capability to any 

incursion into North Ameri-

can airspace, while meeting 

contemporary standards of 

safety and operational ef-

fectiveness. 

 

The closure of the former 

QRA is also due to security 

and urban planning impera-

tives: located near major 

highways, it no longer met 

current requirements for 

protection, confidentiality, 

and operational efficiency. 

Maintaining it would have 

required major investments 

The Quick Reaction 

Alert (QRA) area of       

3 Wing og Bagotvile Ca-

nadian Armed Forces 

Base has been officially 

closed for some time, 

marking the end of a 

chapter in the military 

history of the Saguenayï

Lac-Saint-Jean region. 

 

This closure, though dis-

creet, is part of a series of 

major transformations at 

Canadian Forces Base 

(CFB) Bagotville, reflect-

ing the strategic evolution 

of North American de-

fence. 

 

The QRA, comprised of a 

fortified compound and a 

histor ic  hangar that 

served for decades to 

house fighter jets on 

NORAD alert, had been a 

central element of the air 

defence posture since the 

Cold War. 

 

With the closure of the 

area, a piece of military 

history comes to a close. 

The old heritage struc-

ture, marked by decades 

of reactive alert opera-

tions, is being replaced 

by more modern facilities 

adapted to current chal-

lenges. 

in an infrastructure that 

had become obsolete in its 

design. 

 

For 3 Wing, which has 

played a strategic role in 

the defence of Canadian 

territory for over sixty 

years, the transformation 

is as much about physical 

infrastructure as it is 

about symbolism. As the 

historic hangars gradually 

disappear from the land-

scape, new capabilities 

are being built to meet the 

challenges of the 21st cen-

tury. 

 

Regarding the repurposing 

projects considered over 

the years for the aging 

hangar, they all had to be 

abandoned due to the site's 

obsolescence and the sig-

nificant costs of the neces-

sary renovations. Other 

projects aimed at preserv-

ing parts of the building 

were also rejected. The 

now-unused building will 

therefore be demolished. 

 

While awaiting the com-

pletion of the new QRA, 

temporary facilities have 

been set up in another sec-

tor of the base to ensure 

the continuation of the 

mission. 

La proximit® des hangars de la zone dôalerte avec la route constituait un risque 
de plus en plus important avec lôarriv®e prochaine des chasseurs de nouvelle 
génération à Bagotville. / The proximity of the QRA hangars to the road constituted 
an increasingly significant risk with the upcoming arrival of the new generation fighter 
jets in Bagotville. 

IMAGE: COURTOISIE 
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Enduring the Cold  

Mot du commandant  

La vigueur de lõhiver 

A  lors que nous amorçons ce mois de février, je 

tiens dôabord ¨ souligner lôengagement et lôexcellence 

continue des militaires, du personnel civil et des famil-

les qui forment la grande communauté de la BFC Ba-

gotville. Votre profes-

sionnalisme, votre rési-

lience et votre esprit de 

corps demeurent la 

pierre angulaire de no-

tre réussite collective, ici au Saguenay comme lors de nos opérations au pays 

et ¨ lô®tranger. Le d®but dôann®e repr®sente toujours une p®riode importante 

pour maintenir et renforcer notre disponibilité opérationnelle, et je suis fier de 

constater à quel point vous abordez ces défis avec rigueur et détermination. 

 

Lô®dition 2026 des Hivernades, tenue le 6 f®vrier dernier, a une fois de plus 

mis en lumière la vitalité et la cohésion de notre communauté. Grâce à une 

vari®t® dôactivit®s sportives, r®cr®atives et immersives qui encouragent autant 

lôeffort physique que la camaraderie, vous avez eu lôoccasion de vous ras-

sembler dans un esprit de plaisir et de dépassement.  

 

Cette journ®e hivernale t®moigne de lôimportance dôentretenir non seulement 

notre condition physique, mais aussi nos liens humains ï deux aspects essen-

tiels à la force opérationnelle de la BFC Bagotville. Je tiens à exprimer ma 

reconnaissance envers toute lô®quipe des PSP Bagotville, et particuli¯rement 

Madame Audrey Lecours, pour lôorganisation remarquable de cet ®v®nement. 

F®vrier marque ®galement le Mois de lôhistoire des Noirs, un moment privil®-

gié pour reconnaître les contributions essentielles et durables des Canadiens 

noirs au sein de notre Force aérienne, de notre société et de notre communauté 

locale. Leur leadership, leur dévouement et leur héritage enrichissent notre 

institution et renforcent les valeurs dôinclusion et de respect qui nous guident. 

Je vous invite à participer aux initiatives proposées ce mois-ci et à poursuivre 

les conversations qui renforcent notre compréhension collective et mettent en 

valeur la force que représente notre diversité collective. 

 

Je souhaite également adresser un mot particulier aux membres actuelle-

ment déployés ou engagés dans des tâches opérationnelles exigeantes ici 

ou ailleurs, ainsi quô¨ leurs familles. Votre service, souvent effectu® loin 

de vos proches et en conditions parfois difficiles, mérite toute notre recon-

naissance. Vous représentez fièrement la BFC Bagotville, et nous vous en 

remercions. 

 

Enfin, février est aussi le mois de la Saint-Valentin, une occasion propice 

pour souligner lôimportance de nos proches. Dans le rythme souvent soute-

nu de notre vie militaire, prendre un moment pour apprécier ceux et celles 

qui nous soutiennent au quotidien est essentiel. Leur présence et leur com-

pr®hension sont au cîur de notre ®quilibre personnel et professionnel. 

 

En terminant, je vous remercie pour votre dévouement exceptionnel et vo-

tre professionnalisme continu. Ensemble, nous poursuivons notre mission 

avec fierté, rigueur et solidarité. 

A word from the commander 

A  s we begin the month of February, I would like to highlight the 

commitment and continued excellence of the military members, civilian 

personnel, and families who make up the greater BFC Bagotville com-

munity. Your professionalism, resilience, and team spirit remain the cor-

nerstone of our collective success, here in the Saguenay as well as 

throughout our operations across the country and abroad. The start of the 

year is always an important period for maintaining and strengthening our 

operational readiness, and I am proud to see how you approach these de-

mands with discipline and determination. 

 

The 2026 edition of the Hivernades, held on February 6, once again 

showcased the vitality and cohesion of our community. Through a vari-

ety of sporting, recreational, and immersive activities that promote both 

physical effort and camaraderie, you had the opportunity to come to-

gether in a spirit of enjoyment and personal challenge. This winter event 

highlights the importance of maintaining not only our physical fitness but 

also our human connections ð two elements essential to the operational 

strength of CFB Bagotville. I would like to express my appreciation to 

all the PSP Bagotville team, and in particular to Ms. Audrey Lecours, for 

the outstanding organization of this event. 

 

February also marks Black History Month, a meaningful time to recog-

nize the essential and lasting contributions of Black Canadians within our 

Air Force, our society, and our local community. Their leadership, dedi-

cation, and legacy enrich our institution and reinforce the values of inclu-

sivity and respect that guide us. I encourage you to take part in the initia-

tives offered this month and to continue the conversations that help 

strengthen our collective understanding and showcase the strength that 

comes from our collective diversity. 

 

I would also like to take a moment to acknowledge our members cur-

rently deployed or engaged in demanding operational duties, here or 

abroad, as well as their families. Your service ð often carried out far 

from loved ones and under challenging conditions ð deserves our ut-

most gratitude. You represent BFC Bagotville with pride, and we thank 

you sincerely. 

 

Finally, February is also the month of Valentineôs Day, a fitting opportu-

nity to recognize the importance of those closest to us. Amid the often 

demanding pace of military life, taking a moment to appreciate the peo-

ple who support us every day is essential. Their presence and understand-

ing are at the heart of our personal and professional balance. 

 

In closing, thank you for your exceptional dedication and continued pro-

fessionalism. Together, we carry out our mission with pride, discipline, 

and solidarity.  

Par colonel Phillip Rennison 
Commandant de la 3e Escadre 

et de la BFC Bagotville  

3e Escadre / BFC Bagotville  

3 Wing / CFB Bagotville  
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Un nouveau record pour les Hivernades de Bagotville 
Les années records se 

succèdent pour les Hiver-

nades de Bagotville, alors 

que pour une seconde an-

née consécutive le nom-

bre de participants a dé-

passé les attentes des or-

ganisateurs. 

 

Plus de 500 personnes ont 

donc pris part ¨ lôune des 

neuf activités offertes le 6 

février dernier en avant-

midi. 

La responsable de lôactivi-

t®, Audrey Lecours, de lô®-

quipe PSP, était visible-

ment heureuse de la parti-

cipation lors de lôentrevue 

quôelle a accord®e au Vor-

tex. « Notre objectif est de 

tenir une journ®e dôactivi-

tés amicales et conviviales 

et je dois dire quôon est 

très heureux du résultat 

cette année », a-t-elle dé-

claré.  

 

Malgré le froid, les partici-

pants ont été nombreux à 

la course de 5 km. ç Il sôa-

git de la distance parfaite 

en hiver, je crois quôon a 

trouvé la formule gagnante 

pour la course des Hiver-

nades », a ajouté Mme Le-

cours. 

 

Le hockey bottine, le jeu 

de poches et le lancer de la 

hache sont demeurés très 

populaires.  

 

Les deux nouveautés pro-

posées cette année, la com-

pétition de bras de fer et 

lôinitiation au zumba, ont 

aussi connu une grande 

popularité. « Pour ceux qui 

nôy ®taient pas, je les invi-

te à aller visiter les médias 

sociaux pour regarder les 

vid®os de lôinitiation au 

zumba, les participants se 

sont beaucoup amusés! », a 

lancé Audrey Lecours. 

 

« Notre objectif est dôoffrir 

une vari®t® dôactivit®s pour 

que le plus de gens possible 

y trouvent leur compte. Je 

crois quôon a trouv® la for-

mule gagnante cette année. 

La participation en est la 

preuve », explique la res-

ponsable. 

 

Lôabandon de la comp®ti-

tion inter-unités basée sur la 

participation nôa dôailleurs 

eu aucun impact sur les ins-

criptions et a même contri-

bué à maintenir le côté ami-

cal et décontracté des activi-

t®s, selon lôorganisation. 

 

Après un avant-midi bien 

rempli, tous les participants se 

sont regroup®s ¨ lôar®na pour 

un dîner spaghetti et la présen-

tation des meilleures perfor-

mances (voir lôencadr®).  

 

Mme Lecours a tenu à souli-

gner le soutien de lôensem-

ble de la base. 

 

Côest donc un rendez-vous 

pour une troisième année 

record en 2027. 

A new record for Hivernades de Bagotville 
race attracted a large number 

of participants. "It's the per-

fect distance in winter; I think 

we've found the winning for-

mula for the Winter Festival 

race," added Ms. Lecours. 

Boot hockey, bean bag toss, 

and axe throwing remained 

very popular. The two new 

activities offered this year, 

the arm wrestling competition 

and the Zumba workshop, 

were also very popular. ñFor 

those who missed it, I encour-

age you to check out the so-

cial media videos of the 

Zumba workshop; the partici-

pants had a blast!ò said Aud-

rey Lecours. 

 

ñOur goal is to offer a variety 

of activities so that as many 

people as possible can find 

something they enjoy. I think 

Record numbers continue 

to fall for the Hivernades 

de Bagotville, with the 

number of participants 

exceeding organizers' ex-

pectations for the second 

year in a row. 

 

More than 500 people took 

part in one of the nine activi-

ties offered on the morning 

of February 6. 

 

Audrey Lecours, the activity 

coordinator from the PSP 

team, was clearly pleased 

with the turnout during an 

interview with Vortex. "Our 

goal is to hold a day of 

friendly and welcoming ac-

tivities, and I must say we 

are very happy with the re-

sult this year," she stated. 

Despite the cold, the 5 km 

weôve found the winning 

formula this year. The par-

ticipation rate proves it,ò 

explained the organizer. The 

cancellation of the inter-unit 

competition based on partici-

pation had no impact on reg-

istrations and even helped 

maintain the friendly and 

relaxed atmosphere of the 

activities, according to the 

organizers. 

 

After a busy morning, all the 

participants gathered at the 

arena for a spaghetti lunch 

and the presentation of the 

best performances (see side-

bar). Ms. Lecours empha-

sized the support of the en-

tire base. 

 

See you in 2027 for a third 

record-breaking year. 

Les gagnants des Hivernades /  
The Winners of the Hivernades  
 

Course 5 km: Gabriel Riverin Turcotte 

Cornhole: Marc-André Fortin et John Pantevis 

Lancer de la hache: Alex Parisien et Marc-Olivier Demers 

Bras de fer: Yannick Dallaire 

Hockey: Jacob Laurendeau-Savard, Étienne Hay, Jérémy 

Rainville, Bradon Michaud St-Onge, Rémi Hay 

Rallye: Samuel Chantal, Luc Gauthier, Fabien Fradette, Oli-

vier Dufour, Richard Girard, Loic Dubé St-Pierre, Alexandre 

Lalancette 

  

Merci pour le soutien /  

Tanks for the support 

PSP/SBMFC, section dôimagerie, le service de conciergerie, 

Cabinet 

Transport 

Approvisionnement 

Environnement 

DOIB 

Prévention des incendies 

Police militaire 
 

Merci ¨ toutes les unit®s dôavoir permis ¨ tous de participer 

et dôavoir d®sign® des personnes pour aider PSP. / Thank you 

to all the units for making it possible for everyone to partici-

pate and for designating people to help PSP. 
 

Merci aussi aux 500 personnes qui ont r®pondu ¨ lôinvita-

tion de passer un bon moment ensemble. / Thank you also to 

the 500 people who accepted the invitation to spend a good 

time together. 

  

Merci ¨ Costco qui a donn® une commandite pour lô®v®ne-

ment et ®tait pr®sent pour offrir des opportunit®s dôadh®sion 

aux membres. / Thank you to Costco for sponsoring the event 

and for being present to offer membership opportunities to 

members. 
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En f®vrier cõest le Mois de lõhistoire des Noirs 

mis de rappeler lôimpact his-

torique et contemporain des 

membres noirs dans les FAC 

et dôaffirmer lôengagement 

continu envers un milieu de 

travail inclusif et équitable.  

 

Sur le plan local, les membres 

du groupe consultatif de la 

D®fense ont proc®d® ¨ de lôaf-

fichage afin de faire connaître 

leur organisation et de pro-

mouvoir lô®v®nement natio-

nal.  

 

Dans le cadre des efforts de 

transformation culturelle 

amorc®s apr¯s lôexcuse offi-

cielle adressée par les FAC 

pour le racisme systémique, 

le ministère de la Défense 

En février 2026, les Forces 

armées canadiennes (FAC) 

et lô£quipe de la D®fense 

nationale ont souligné le 

Mois de lôhistoire des Noirs, 

un moment annuel de re-

connaissance des contribu-

tions des personnes noires 

au pays et, plus particuliè-

rement, au sein de lôinstitu-

tion militaire.  

 

Lô®v®nement national central 

sôest tenu le jeudi 5 février 

dernier, rassemblant en per-

sonne les membres de lô£qui-

pe de la D®fense dans lôa-

trium du Quartier général de 

la Défense nationale à Otta-

wa, tout en offrant une parti-

cipation virtuelle accessible à 

lô®chelle du Canada.  

 

Lors de cette célébration, des 

allocutions ont été pronon-

cées par des leaders militaires 

et civils, dont le contre-amiral 

Jacques P. Olivier, champion 

de lô£quipe de la D®fense 

pour les personnes racisées, 

ainsi que des représentants du 

Groupe consultatif des per-

sonnes racisées de la Défense 

et du Réseau des employés 

noirs de lô£quipe de la D®fen-

se. Ce rassemblement a per-

national sur le racisme anti-

Noirs, créé pour apporter une 

expertise indépendante et 

orienter les décisions stratégi-

ques au plus haut niveau.  

 

Localement, à Bagotville et 

ailleurs, des groupes consul-

tatifs sont formés dans les 

différentes bases au pays. Ils 

nationale a mis sur pied deux 

mécanismes clés : dôune part, 

le Groupe consultatif des per-

sonnes racisées de la Défense, 

qui agit comme organe de 

consultation interne en offrant 

recommandations et perspec-

tives sur les enjeux dô®quit® 

et dôinclusion ; dôautre part, 

le Comité consultatif externe 

contribuent ¨ lô®chelle locale 

¨ la transformation de lôorga-

nisation de la Défense natio-

nale. Le groupe consultatif 

des personnes racisées de la 

Défense de Bagotville est 

toujours heureux dôaccueillir 

de nouveaux membres afin 

dôassurer la continuit® de leur 

mission. 

February  is the Black History Month 
People, as well as representa-

tives from the Defence Ra-

cialized People Advisory 

Group and the Defence Team 

Black Employees Network. 

This gathering served as a 

reminder of the historical and 

contemporary impact of 

Black members in the Cana-

dian Armed Forces (CAF) 

and reaffirmed the ongoing 

commitment to an inclusive 

and equitable workplace. 

 

At the local level, members 

of the Defence Advisory 

Group put up posters to raise 

awareness of their organiza-

tion and promote the national 

event. 

 

As part of the cultural trans-

formation efforts initiated 

following the CAFôs official 

apology for systemic racism, 

the Department of National 

Defence established two key 

In February 2026, the Ca-

nadian Armed Forces 

(CAF) and the National 

Defence Team celebrated 

Black History Month, an 

annual moment to recog-

nize the contributions of 

Black people to the coun-

try and, in particular, to 

the military.  

 

The central national event 

was held on Thursday, Feb-

ruary 5, bringing together 

Defence Team members in 

person in the atrium of Na-

tional Defence Headquarters 

in Ottawa, while also offer-

ing accessible virtual partici-

pation across Canada. 

 

At the celebration, remarks 

were delivered by military 

and civilian leaders, includ-

ing Rear-Admiral Jacques P. 

Olivier, Defence Team 

Champion for Racialized 

mechanisms: the Defence 

Racialized Persons Advisory 

Group, which acts as an in-

ternal advisory body, pro-

viding recommendations and 

perspectives on equity and 

inclusion issues; and the 

National External Advisory 

Committee on Anti-Black 

Racism, created to provide 

independent expertise and 

inform strategic decisions at 

the highest level. 

 

Locally, in Bagotville and 

elsewhere, advisory groups 

are formed at various bases 

across the country. They 

contribute at the local level 

to the transformation of the 

Department of National De-

fence. The Bagotville De-

fence Racialized Persons 

Advisory Group is always 

happy to welcome new 

members to ensure the conti-

nuity of their mission. 

mailto:french.anglais@crfmbagotville.com
http://www.entreposagedp.com/
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